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Reducciân de la inflaciân y desempleo, prioridades de la Cumbre de Ottawa

I, Externat Affairs Affaires extérieuresCanada Canada

En el comunicado emitido el 21 de junjo,
a la clausura de la Cumbre Econômica de
Ottawa, de dos dras de duraciân, los
lideres mundiales declararon que su
prioridad mayor debe ser la lucha contra
la inflaciân y el desempleo.

La necesîdad de revitalizar las econo-
mras de las democraclas industriales y
robustecer la prosperidad mundial fue el
primer reto con que se encarô la reuniân,
declaraba el comunicado, extractos del
cual damos a continuaciân:

" ... Debemos implicar a nuestra gente
en una mayor apreciacibn de la necesi-
dad de cambios en las expectativas de
creciciento y ganancias, cambios en las
relaciones laborales y patronales, cam-
bios en el patrôn de la industria, cambios
en la direcciân y escala de las inver-
siones y cambios en el uso y suministro
de energéticos.

"En la mayorra de los parses, necesi-
tamos reducir urgentemente la deuda

pùblica; cuando nuestras circunstancias bo
permitan o podamos introducir cambios
dentro de los limites de nuestros presu-
puestos, aumentaremos el apoyo a la
inversi6n productiva y a la inovaciân.
Debemos aceptar también el papel del
mercado en nuestras economias. No
debemos dejar que las medidas transi-
cionales que pudieran necesitarse para
facilitar el camblo se conviertan en
formas permanentes de protecci6n o
subsidio.

"Consideramos el crecimiento mone-
tario bajo y estable una medida esencial
para reducir la inflaciân. Las tasas de
interés deben desempefiar su papel en la
consecuciân de esto y probablemnente
seguiràn siendo elevadas mientras el
miedo de la inflaci6n sea elevado. Pero
estamos totalmente convencidos de que
los niveles y el movimiento de las tasas
de interés en un pars pueden hacer que las
poli'ticas de estabilizaciân sean mas difl-
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Primer Ministro Trudeau izquierda) y Presidente
siden te norteamericano Ronald Reagan.

ciles an otros parses, ai influir tipo de
cambio y sus economi'as. Por estas
razonas, la mayorra de nosotros necesi-
tamos también confiîarnos o dependar del
contanido de los déficits presupuestarios
medianta la limitaci6n de los gastos
gubernamentales, cuando esto fuera
necesario. También es altamenta aconse-
jable raducir aI milnimo la volatilidad de
las tasas de intereses y tipos de cambio;
una mayor estabilidad de las tasas de
intereses y tipos de cambio; una mayor
estabilidad an al cambio axterior y mer-
cados financiaros es importante para al
sano desarrollo de la economra mundial.

"En un mundo de grandes flujos de
capital y déficits, a todos interesa que se
mantanga integra la solidez f inanciera del
sistema bancarlo internacional y de las
instituciones f inancieras internacionales....

Paises en vies de desarrollo
"Apoyamos la estabilidad, independencia
y ganuina no-alineacion de los par'ses en
desarrollo y reafirmamnos nuestro com-
promiso de cooparar con ahbos en un
espi'ritu de intarés, raspato y beneficio
mutuos que reconozca la realidad, de
nuastra interdependencia.

"Radunda en nuestro beneficio,' asl'
como en aI suyo, que los pairses en
desarroll1o crazcan, f 1orezcan, desampafin
una parte activa en asa sistama aconômico
internacional, conmansurada con sus
capacidades y responsabilidadas y se
integren més rntimamente en él....

"Reafirmamos nuestra voluntad de
explorar todos los medios de consulta y

cooperaciôn con los par'ses en desarirollo
en cualquier arena o foro que pueda ser
apropi ado....

"Si bien el crecimiento ha sido sôlido
y fuerte en la mayorra de los pairses an
dasarrollo de ingresos medios, estamos
muy conscientes de los graves problemas
econômicos enfrentados por muchos
pairses en desarrollo y de la gran pobreza
con que se encaran especialmente, los màs
pobres de entre ellos. Estamos listos para
apoyar a los parses en desarrollo an sus
esfuerzos para fomentar su desarrollo
aconômico y social dentro del marco
de sus propios valores sociales y tradi-
ciones. Estos esfuerzos son vitales para su
éxito.

"Nos comprometamnos a mantaner una
importante ayuda oficial ai dasarirollo
que, en muchos casos, adquirirà nivalles
craciantes y buscaremnos ai aumento de la
conciencia pùblica sobre su importancia.
DirigiramoS la mayor parte de nuestra
ayuda a las naciones màs pobres y partici-
paremos activamente en la Confarencia de
las Nacionas Unidas sobre Pairses

Menos Desarrollados....
"Concadlemos alta prioridad a la reso-

luci6n del problema creado por los parses
en desarrollo sin petrôleo que han sufrido
los efactos perjudicialesde los altos costos
de importacionas energéticas daspués de
las dos grandes alzas del patr6leo.
Apelamos a los parses exportadores de
petr6leo a que ampîren sus valiosos
esfuarzos para financiar el fomento de los
pairses an dasarrollo sin petr6leo, especial-
mente en el campo anargético. Estamos
listos a cooperar con ellos para este
propôsito y explorar conjLJntamenta, en
un asprritu de compafierismo, los posibles
macanismos, taI como los axaminados por
al Banco Mundial, que podrran tener en
cuenta la importancia de que sus contri-
buci ones econ6m icas.

"Reconocemos la importancia de la
producciôn alimenticia acalerada en el
mundo an desarrollo y de una mayor
seguridad mundial alimenticia, y la nacesi-
dad de los parsas en dasarrollo de
proseguir sanas poîrticas agrrcolas y ali-
mentarias; axaminaremos la forma de
ofrecer recursos aumentados para estos
propôsitos....

"Nos preocupa profundamante las im-
plicacionas de la axplosiôn.damogràfica
mundial....

Comercio
" Reafirmamos nuastro profundo comnpro-
miso para mantener poîrticas comercialas
liberales y la operaci6n eficaz de un
sistema comercial multilateral abierto, taI
como se contemplaba en el Acuerdo
Genaral sobre Tarifas y Comercio (GATT).

"Trabajaremnos conjunitamente para
robustecer este sistema, en interés de
todos los paises traficantes, reconociendo
que esto implicarà la adaptaciân estruc-
tural a los cambios de la economra
mundiall.

"'Ejecutaremos los acuer.dos alcanzados
en lat negoCiaciones.de comercio multi-
lataral e invitamnos a Otros pairses, particu-
larmente pairses en dasarroîlo, a unirsa en
estas disposiciones comerciales mutua-
mente benéficas.

La primera Cumbre Econ6mica se celebrô en Rambouillet, Francia, en 1975,I'des-
pués que eI Fondo Monetario Internacional fuera incapaz de Il egar a un acuerdo
sobre el anfoque a los principales 'problemas internacionales del momanto. El
Presidente francés propuso esta Cumbre para rasolver estos Problemas, baséndose
an que los problemas econémnicas dal mundo occidental estaban causados,«en parte,
por un sistema monetario intarnacional inastable.

La sagunda Cumbre - la primera en que particiPô Canadà se celebrô en Puaerto
Rico, an 1976; la tercera an Londras, en 1977; la cuarta en Bonn, en 1978, la
quinta en Tokio, en 197 9; y la sexta an Vanecia, en 1980.

Los Participantes an la Cumbre de Ottawa acordaron raunirsa an Francia an
1 ffl?
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"Continuaremnos resistiendo las pre-
siones proteccionistas, dado que recono-
cernas que cualquier medida protec-
cionista, bien sea en forma de restric-
ciones comerciales abiertas u ocultas o en
forma de subsidios para apoyar a
industrias en declive, no sotamente
socavan el dinamisma de nuestras econo-
mras, sino que también, en el transcurso
del tiempo, agravan la inflaciôn y el
desempleo....

"Mantendremos una revisiân constante
e intima det papet desempeliado por
nuestros parses en et funcionamiento fàcit
del sistema de comercio multilateral, con
vistas a asegurar, en espi'ritu de recipro-
cidad, la màximai apertura de nuestros
mercados ai misma tiempo que permiti-
remos la adopciôn de medidas de seguri-
dad previstas en GATT.

nistra energético representa todavra un
limite potencial a la reactivacibn del
crecimienta econô'mico, aceleraremos et
desarrollo y utilizaclôn de todas nuestras
fuentes energéticas, tanto convencionales
como nuevas y continueremos fomen-
tando et ahorro energético y et remplaz-
miento ,de petrôleo por otros com-
bustible's....

"En la mayorra de nuestros parses, el
progreso en ta construcciôn de nuevas
instalaciones nucleares es lento. Inten-
tamos que cada uno de nuestros parses
aliente una mayor aceptacî6n pûblica de
la energi'a nuclear y responda a las preocu-
paciones pûblicas sobre seguridad, salud,
manejo de los desperdicios nucleares y
no proliferaciân....

"Tomaremos medidas para realizar et
patencial de ta producciôn econ6mica del
mercado y utilizaci6n del carbôn, y
haremos todo Io posible para asegurar
que su usa aumentado no perjudique el
ambiente. Tam bién intentamos ver que

sea posibte nuestro desarrolto al màxima
posible de amplias fuentes de energia
renovable, tales como ta energra solar
geotérmica y biomasa.

Relaciones Este-Qeste
"También analizamos el significado de las
relaciones econômicas Este-Qeste en
nuestros intereses polIticos y de seguridad.

" Reconocemos que hay un compl icado
equilibria de intereses polIrticos y econô-
micos y riesgos en estas relaciones. Con-
cluimos que son necesarias tas consultas
y, cuando sea adecuado, ta coordinaci6n
para asegurar que, en et campo de las rela-
ciones Este-Qeste, nuestras planes econô-
micos continûan siendo compatibles con
nuestros objetivos polirticos y de
seguridad.

"Nos compremetemos a consuttarnos,
con abjeto de mejorar et sistema actuat de
controles sobre et comercio de artrculos
estratégicos y tecnologra afin con la
Uniôn Soviética..

Subsidios canadienses a Grenada revitalizan industria

La Sra. Thatcher y et Sr. Trudeau con-
versan durante la Cumbre que este ala se
celebrô en el Château Mon tebello, cerca
de 0tMawa, capital de Canadd.

"Aprobamnos las esfuerzos para
alcanzar un acuerdo para final de este
alla sobre la reducclôn de elementas de
subsidios en los planes oficiales de crédita
a la exportacién.

Enorgfa
Confiamos que, con perseverancia, puedan
ser conseguidos, las objetivas energéticos
establecidos en Venecia para et decenia,
lo que nos permitirà ramper et vrnculo
entre el crecimiento econômico y et con-
suma de petrôlea par media et cambia
estructural de nuestras economias ener-
géticas.

"Reconociendo que nuestros parses
son vulnerables todavra y que et sumi-

La Agencia Canadiense para et Desarrollo
Internacional ha concedido dos subsidios
a Grenada, uno para ayudar a revitatizar
la industria del cacao y el otro para esta-
blecer un garage centrat para vehrculos
gubernamentales.

ACDI proporcianarà 7,3 millones de
dôlares de ayuda a los agricultores de
cacao de Grenada. Si bien et gobierno de
Grenada y los cutivadores de cacao
vienen remptazando àrboles sobre una
base continua, fue necesario pedir ayuda
exteriar cuando et deterioro de tas cose-
chas alcanzô un punta en que sotamente
un gran esfuerzo podrra restaurarlo. Et
presupuesto total del proyecta ascederé
a 8,8 mittones de dôtares, de los que el
gobierno de Grenada contribuirà 1,5
millones. El proyecta se realizarà en un
perrodo de varias afios.

El objectiva del prayecto es ramplazar
àrboles cansadas y viejos, y etevar la pro-
ductivîdad de tierrras abandonadas. La
reparaciân de instalaciones y la adiciân de
nuevos viveros producirà 35,000 plantas
anuales, comenzando en et segunda aflo
del programa. Durante et perrodo de seis
afias, se plantaràn de nuevo 10,000 acres
de tierra. Se espera que esta mejora
duplique la producci6n media anual
de cacao. Cacao es la segunda cosecha
mayor de Grenada después de la nuez
moscada.

En 1975, ACDI ayudô a la industria de
cacao de Grenada mediante un préstamo
de 850,000 dôtares para la adquisiciôn de

fertilizantes, vendidos a los agricultores
para establecer un fonda girataria que
todavra viene siendo operado con éxito
par la Junta de Cacao de Grenada.

Garage central
ACDI està también cantribuyendo con
una subvenciân de 1,5 millones de dôlares
a Grenada para et establecimienta de un
garage central que substituya los siete
garages separados que funcionan actual-
mente. Las 389 vehi'culos y unidades de
equipa gubernamentates se encuentran en
mal estado de reparaciân, con menas del
60 p.c. en estado de funcionamiento.
Estos vehicutos se utîlizan para servicios
agricolas, de incendias, de policra, de
salud pùblica, de obras pûblicas y de
puertos.

El subsidia permitirà la modernizaciôn
de tas talleres e instalaciones, y propor-
cionarà herramnientas, equipo y un
vehrculo môvil de reparaciones. El
proyecto haré énfasis en et servicia pre-
ventivo, y la capacitaciôn de gerentes y
personat de reparaci6n y servicia.

Un equipo de cinco expertos cana-
dienses administrarà et prayecta y
ayudarà al Instituto Técnico y Vacacional
de Grenada a estabtecer cursos de capaci-
taciôn en et àrea. Et proyecto se compte-
taré en un periodo de tres alias. El costo
total del proyecto asciende a 1,975
millones de dôlares, de los cuétes et
gobierno de Grenada contribuye con
475,000 dôlares.



Tren del futuro

Estudios canadienses indican que, para
final de este siglo, padrra entrar en ser-
vicio un tren capaz de alcanzar velocida-
des de 450 kilâmetros por hora.

El Centro de Desarrollo de Trans-
portes, organismno general situado en
Montreal, viene realizando desde 1971
proyectos de investigaciân sobre levita-
ci6n magnética y su aplicaci6n en el trans-
porte inter-urbano. Sus oficiales mani-
fiestan que probablemente se necesitarà
cierto tiempo antes de poder introducir el
servicio en Canadà un sistema de trans-
portes por levitaciôn magnética. Sin em-
bargo, su objetivo parcial a corto plazo es
continuar la investigaciôn para formar un
pequeio grupo de expertos en principios
de levitaciôn magnética y tecnologi'a de
motor de linearidad.

El Consejo Nacional de Investigaciones
Çienti'ficas està implicado en el desarrollo
técnico de un sistema de transporte por
levitaciân magnética titulado MAGLEV
<vehrculo levitado magnéticamente),
mientras se prasiguen estudios en la Uni-
versidad Queen de Kingston, Ontario; y,
el Instituto Canadiense de Transporte
Terrestre Guiado (CIGGT> ha realizado
un estudia de viabilidad econ6mica
de un sistema MAGLEV en Toronto,
Ottawa, Mîrabel y Montreal. Ademés, se
realizarà un estudio de un tren répido que

Mode/o del MAGLEV desarrollado en e! Conselo Nacional de Investigaciones Cientifica.

pudiera prestar servicio entre Mirabel,
Montreal, Albany y Nueva York.

A una velocidad de 450 kilômetros por
hora, un tren a gran velocidad podr'a des-
plazarse del centro de Montreal ai centro
de Nueva York en menos de dos horas.

El MAGLEV desarrollado por el Con-
sejo Nacional de Investigaciones Cientrfi-
cas se parece a un aviân DC9 sin alas,
empenaje y motor. Se desliza sobre un
carril elevado de hormigôn armado y
puede transportar 100 pasajeros y su
equipaje.

Los superconductores colacados en la
parte baja del vehÎculo interactùan con las
bovinas incorporadas en el carril para
crear un campa magnético que propulse
el vehrculo. A bajas velocidades, el tren va
sobre ruedas. Si bien los costos de cons-
trucci6n de una red de carriles de hor-
mig6n entre Toronto, Ottawa, Mirabel
y Nueva York estàn calculados en $3 mil
millones, un MAGLEV capaz de trans-
portar 151 pasajeras en esta ruta podrra
hacerla provechosa y menas costosa que
el transporte aéreo.

Ayuda econômica para 1980-81

Canadà contribuyô con mâs de 21
millones de d6lares en ayuda humanitaria
y de emnergencia durante el aio fiscal
1980-81, a través de la Agendia Cana-
dinese para el Desarrollo Internacional
<ACDI).

La Liga de las Sociedades de la Cruz
Roja administrô la respuesta de la ACDI a
la siùplica de ayuda a las vi'ctimas de la
sequi'a y a los ref ugiados en los paies del
este africanos de Uganda, Ojibouti y
Somalia. La ACDI proporcion6 150.000
dôlares a Uganda; 86.000 a Djibouti; y
164.000 a Somalia, asr coma subven-
ciones de ayuda alimenticia.

Canadà concedié también atras
150.000 dôlares de ayuda a Etiopi'a,
dande se calcula que aproximadamente
2,4 millones de personas fueron afectados
par la sequVa.

En respuesta ai Ilamamiento africano
del Comité Internacional de la Cruz Roja,
Canadà concedié 2 millanes de d6lares a
las vrctimas de las luchas civiles en 12

parses africanos. En contestaci6n a un
liamado especial del Alto Comisaria de
las Naciones Unidas para Refugiados,
ACDI contribuy6 con 2,75 millones de
dMares para los refugiados afganos; 1,4
millones para los refugiados en Somalia;
200.000 dMares para las refugiados de
Sudân; y 175.000 dàlares para las refugia-
dos del Chad en Camnein. Un Ilama-
miento especial del Fonda de las
Naciones Unidas para los Nilios para
refugiados de Kampuchea obtuVo 3,75
millones de d6lares.

Ayuda aIndochina
Ademàs, ACDI contribuyé con 1,15 mil.
lones de d6lares en metélica a las orga-
nizacianes de ayuda que operan en el
sudeste de Asia. Esta ayuda incluye una
subvenci6n de 500.000 d6lares para las
actividades de ayuda y campas de refugia-
dos de la UNICEF; 500.000 dMares al
Comité Internacional de la Cruz Raja
para el transporte aéreo de sumninstros
en Bangkok, Thailandia;,y Phnom Penh,
Kampuchea; y 150.000 dàlares a la Cruz

Raja para ayudlar a 220.000 refugiados
indochinos en parses de primer asilo en el
sudeste asiàtico.

En el verano de 1980, cuando varias
huracanes devastaron el Caribe, ACDI
conitribuyô con 50.000 dMares de ayuda
de emergencia a Santa Lucia y 150.000
dôlares a Haiti.

Las terrematas màs perniciosos acurri-
dos en el aMo la fueron en noviembre
pasado en el sur de Italia, y la ACDI res-
pandié con un total de fundas de auxilia
de 300.000 d6lares, encauzada' s a través
de la Liga de las Saciedades de la Cruz
Raja. Un mes antes, ACDI habra propor-
cianado $250.000 a las vi'ctimas del
terremoto argelino, para la compra de
tiendas de campafla, mantas, cobijas, me-
dicina y equipo par la Liga de Sociedades
de la Cruz Raja. En marza de 1981,
ACDI contribuyÔ can 75.000 d6lares, a
través de la Cruz Raja, a la ayuda de las
vrctimas de un terremato en Grecia.

Ayuda a China
Par primera vez, ACDI proporcioné



Al VIII, No. 12
Agasto de 1981

fondas de ayuda de emergencia a China,
50.000 d6lares, para el suministro de vita-
minas a las nifios vi'ctimas de las sequi'as e
inundaciones en las provincias Hubel y
Hebei.

Cuando las luchas civiles causaran via-
lencia y canmaci6n, ACDI contribuyô
con 250.000 d6lares, a través de la Cruz
Raja, a la ayuda y alivia en El Salvador;
y 40.000 d6lares para Nicaragua.

En Timor del Este, 25.000 d6lares
ayudaron a proporcionar alimentas y
suministros médicos a unas 40.000 per-
sonas, todavra desplazadas después de las
prablemas internas experimentados.

La ACOI contribuyé, a través de la
Organizaciôn Panamericana de la Salud,
101.000 dôlares ai Fonda de Preparativos
para Casas de Desastres en las Aménicas.

El apoyo a las instituciones implicadas
en ayuda de emergencia a refugiados in-
cluy6 $2,25 millones para la UNHCR; 5,7
millones en métalico y alimentas para el
Organismo de las Naciones Unidas para la
Rehabilitaci6n y Trabajos de Refugiadas
Palestinos en el Cercano Este; 300.000
d6lares para el Programa de las Naciones
Unidas para la Educaci6n y la Capacita.
ci6n de Africanas del Sur; 175.000
d6lares para el Fonda de las Naciones
Unidas para Namibia; y 375.000 dôlares
para el Comité Internacional de la Cruz
Raja.

Maravilla telefônica

Bell Canadé ha introducido un nuevo telé-
fana computadora denaminado Display-
phone.

El Displayphone es un juega de camnu-
nicaci6n de datas disefiado inicialmente
para su usa par ejecutivos. Consiste en un
receptar teléfanica, una botanera de mar-

cado con pantalla video y un teclado de
letras. El nuevo teléfono de la Bell
proyecta mensajes, correo electr6nico e
informaciôn en una pantalla video, actùa
como calculadora y puede marcar auto-
màticamente hasta 81 nùmeros tele-
fônicos. El aparata permitirà a un nego-
ciante de, Ottawa, par ejemplo, Ilamar a
un colega en Toronto y discutir con él
informes y cifras que ambos pueden ver
proyectadas en sus pantallas telef6nicas.

La pantalla del Displayphone tiene 7
pulgadas de anchura, si bien se esté pre-
parando una versi6n de 12 pulgadas.
Ademàs de las mensajes e informes que
puede proyectar, muestra también la hora
y la duraci6n de cada Ilamada.

Oficiales de la compafira manifiestan
que sujeto aI éxito de la prueba de camer-
cializaciân, la Northern Telecom Limited,
subsidiaria de la Bell Canada, producirà el
Displayphone para el afio pr6ximo.

Calefacciân controlada por compu-
tadora ahorra dinero

Una compafira de Ottawa produce un ter-
mostato controlado par computadora que
puede ayudar a rebajar las facturas de
calefacciân.

La empresa, Velera Electronics Incar.
porated, desarrollô el termostata con-
juntamente con el Consejo Nacianal de
Investigaciones de Canadà. La compalra
espera producir màs de 100.000 unidades
este afio.

Del tamafia de una calculadora de
bolsillo, el nuevo aparato ha sida diseflada
para remplazar el clâsica termostata haga-
refia par un controlador de temperatura
pragramado par el prapietaria del hagar.

Una vez que se registra una serie de
tiempos y temperaturas par media de su
tablera de 8 botones, la pequefia com-
putadora se hace cargo de la operaciôn de
la caldera a del aire acandicionada cen-
tral y eleva a reduce la temperatura
desde, par ejempla, 1 60C en el mementa
de acastarse a 200 par la mafiana etc.
La computadora permite hasta cuatro
cambios de temperatura diarios.

Funcionamniento perfecto
El aparato de estada s6lida da también
una lectura alterna de la hora y la tem-
peratura que sirve coma term6metro y
reloj digital de gran precisi6n.

Un sensor de temperatura remeta, ne
afectado par los cambios locales de tem-
peratura debidos a cornaentes a aparturas
de puertas exteriores, puede ser instalado
a cierta distancia de la unidad principal de
control.

Acuerdo Canadà-Grecia de
seguridad social

Canadà y Grecia han firmado un acuerdo
recrproco de seguridad social. El acuerdo
fue firmado recientemente en Atenas por
el Ministro canadiense de Multicultura-
lismo, Jim Fleming, en nombre de la Mi-
nistro de Salud y Beneficencia, Monique
Begin, y el Ministro griego de Estado para
Servicios Sociales, Gerassimos Aposto-
latos.

Este acuerdo coordinarà la aperaciôn
del Plan de Pensiân Canadà y el Subsidjo
de Vejez con programas de seguridad
social griegos que proporcianan benefi-
cios de vejez, supervivencia y desabilidad.
Como resultado de este acuerdo, aproxi-
madamente 2.500 residentes canadienses
podràn solicitar estas beneficîos.

Tanto Canadà como Grecia impanen
condiciones mrnimas de residencia, con-
tribuciôn a seguros indîviduales para cali-
ficarse para recibir los beneficios de la
seguridad social. Segùn los términos del
acuerdo, las personas que residen o hayan
residido en Canadà y Grecia podràn
combinar los créditas de seguridad social
obtenidos en ambos parses para satisfacer
el mrnimo de requisitas de elegibilidad de
beneficios de uno o ambos parses.

Fomento de vehrculos a propano

El gobierna federal ha comenzado un
nueva programa destinado a famentar el
usa de prapano en vehi'culos agrrcolas y
comerciales.

El programa praporcianarà hasta 400
dôlares de subsidios imponibles para cada
vehrculo agrrcola a comnercial, bien sea
comprada niuevo y preparado para gaso-
lina o convertida para este uso. La con-
versiôn de las vehrculos diesel a sistemas
de mezcla diesel y propana seràn elegibles
también para recibir este subsidia. Las
vehi'culos que pueden recibir este subsidio
incluyen vehrculos agri'calas y vehrculos
de carretera de propiedad de negociantes
canadienses. Los vehrculos de carretera
prapiedad de empresas estata les, ciertas
organizaciones de caridad sin afàn de
lucro, municipalidades y gobiernos re-
gionales y juntas, comisiones y autori-
dades pueden también recibir subsidios
de acuerdo con este programa.

Actualmente se calcula en 9.000 las
vehrculos de carretera que utilizan pro-
pana en Canadà. El gobierna canadiense
se propone utilizar un excedente de pro-
pano para propulsa,', por lo menas,
100.000 vehrculos para el afho 1985, con



Io que se desplazarra del mercado un equi-
valente de 13.000 barriles diarios de
gasolina.

La ventaja principal del propano es su
costo más bajo que la gasolina o com-
bustible diesel. La diferencia de precio
varia de acuerdo con los mercados locales.
Generalmente es mâs elevada en el Oeste
y en Ontario y en los centros servidos por
distribuidores en gran volumen.

Por ejemplo, en un mercado en que la
gasolina costase 33,5 centavos por litro
y el propano 20 centavos el litro, un vehr-
culo que utilizase 100.000 litros de car-
burante anuales ahorrarra a su dueño 400
dólares al añlo en combustible solamente.
Esta cifra refleja el contenido ligeramente
más bajo de energia del propano en com-
paración con la gasolina.

Las artes en Canadá

Las artes en Canadá reflejan (al igual que
en el resto del mundo) no solamente pa-
trones geográficos y culturales sino tam-
bién los cambios especiales experimen-
tados por una nación de crecimiento
rápido cuya población cambia constante-
mente de su forma de vida rural a la
urbana. La existencia de dos tradiciones
culturales principales - la inglesa y la
francesa - ha dado como resultado un
grado considerable de diversificación
cultural - tendencia que ha sido alentada
todavia más por la composición étnica
complicada de Canadá y su población
ampliamente dispersa.

Durante generaciones, los canadienses,
empeñados en su lucha por la mera super-
vivencia, han tenido poco tiempo para
considerar su "identidad", su "diversidad
cultural" o las artes en cualquiera de sus
formas. El aislamiento de muchos asenta-
mientos impedia el crecimiento de la
consciencia nacional, asr como el inter-
cambio de ideas culturales.

Después de la Segunda Guerra Mun-
dial, Canadá experimentó durante 25
afños un perrodo de crecimiento econó-
mico mantenido, de inmigración de
muchos parses y de mejoramiento rápido
de las comunicaciones y transportes, asr
como una intensa migración de la pobla-
ción rural a unos pocos centros metro-
politanos. Finalmente, las rarces artrsticas
de la nación comenzaron a prender. La
creciente disponibilidad y accesibilidad de
las artes estimuló grandemente la con-
ciencia y comprensiôn públicas de las
empresas artrsticas nacionales e interna-
cionales. La comunidad creadora cana-
diense respondiô a tal exposición nacional

dando muestras innegables de su madu-
rez. El artista canadiense contemporáneo
trabaja en un medio que combina una
tradición rica con un experimento
vigoroso.

Pintura
Desde muchos puntos de vista, la pintura
ha sido el arte que ha tenido más éxito al
expresar la identidad nacional de Canadé.
Las exuberantes representaciones de los
paisajes del pars del Grupo de los Siete
que florecieron durante la década de
1920, influyeron inmesuradamente en los
pintores de las generaciones siguientes.

Si bien la pintura ha recibido la mayor
atención del mundo artrstico de Canadá,
la escultura y la artesanra han mostrado
signos de existencia desde los tiempos
primitivos. Prominentes en las exposi-
ciones de escultura son las tallas de piedra
de los Inuit y las exposiciones de nume-
rosos museos canadienses incluyen postes
tolémicos de los indios de la costa del
Pacifico. La artesanra del Canadá francés
esta [ntimamente asociada con la historia
de la Nueva Francia y la Ilegada de los
primeros colonos que poblaron las orillas
del rio San Lorenzo. Todo, - vestidos,
herramientas, útiles y edificios - tuvo
que hacerse a mano con los materiales
disponibles. La producción de los objetos
diarios necesitô el desarrollo de un nú-
mero de técnicas que se perfeccionaron y
pasaron de generación a generación
durante 300 añlos.

Literatura
La literatura canadiense, bien sea francesa
o inglesa, ha estado inspirada por la
naturaleza del mismo continente
norteamericano. Si bien los vrnculos tra-

dicionales con Francia y Gran Bretañîa
siguen siendo fuertes, los escritores cana-
dienses tienen una gran conciencia de la
forma de vida norteamericana trpica.

Teatro
El teatro en el Canadá francés se remonta
a la Acadia (ahora provincia de Nueva
Escocia) y la Nueva Francia ahora pro-
vincia de Quebec) del siglo XVII. En el
Canadá inglés, el teatro profesional se
desarrolló a partir de grupos de repertorio
que actuaban durante todo el afño y una
larga serie de empresas teatrales vera-
niegas. Las redes de radio y televisión de
Canadá continúan proporcionando una
exposición nacional a las representaciones
dramáticas. La producción veraniega de
obras de Shakespeare en el Festival
Stratford constituye uno de los aconte-
cimientos teatrales más importantes del
mundo. El Festival Shaw de Niagara-on-
the Lake (Ontario) y el Festival Veraniego
de Charlottetown (Isla de Principe
Eduardo) constituyen otros dos eventos
teatrales populares.

Actualmente hay tres importantisimas
compairas profesionales canadienses de
ballet - el Royal Winnipeg Ballet, el
Nacional Ballet of Canada (Toronto) y Les
Grands Ballet Canadiens (Montreal).

Musica
Además, Canadé cuenta con numerosas
orquestas sinfônicas, cientos de coros e
importantes grupos de música de cámara,
sociedades de concierto y ópera, y con-
servatorios de mùsica. Las orquestas sin-
fónicas de Montreal, Toronto y Vancou-
ver están consideradas entre las mejores
del mundo. En mûsica popular y folklô-
rica, los cantantes y compositores de
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habla inglesa y francesa han tenido un
éxito considerable tanto en Canadà como
en sus giras por todo el mundo. La répida
expansiôn de la industria grabadora de
discos en Canadà constituye un resultado
de esta expresién musical.

Cino
La industria cinematogréfica esté prospe-
randio en Canadà, especialmente en
Québec. Montreal, el principal centro de
produccién cinematogréfica y televisiva
de Canadà, es el cuarto mayor productor
de programas de televisiôn del mundo y el
primero de programas en lengua francesa.
Los servicios de radiodifusiôn cuentan
con grandes audiencias en Canadà, dado
que la mayorra de las hogares tienen apa-
ratas de radio y televisiôn.

Ayuda del gobierno
Se puede atribuir en gran parte el estado
floreciente de las ailes en Canadà ai papel
desempellado por el gobierno en su
fomenta y desarrallo. Varias ministerios
y arganismos federales, provinciales y

municipales proporcionan fondos pùbli
cos para las artes. Probablemente las
entIdades màs familiares a los canadienses
sean la Corporacién de Museos Naciona-
les, Radio Canadà, la Comîsiôn Cana-
diense de Radiotelevisiôn y Telecomuni-
caciones, la Corporaci6n Canadiense
para el Desarrollo Cinematogràfico, la
Direccién General de Cinematografi'a de
Canadà, el Consejo de Artes de Canadà y
el Ministerio de la Secretarra de Estado.
La Sectetarra de Estado responde ante el
Parlamento en nombre de los otros
organismos culturales, asr como de su
propio ministerio.

El Consejo de Artes de Canadà merece
mencién especial. Establecido en 1957
por el Gobierno Federal, el Consejo
brinda ayuda financiera a individuos y
organizaciones en los campos de la mù-
sica, 6pera, danza, teatro, artes visuales,
cinematografra, video y fotografra, litera-
tura y publicaciones. Ademàs de su pro-
grama canadiense de ayuda, el Consejo de
Artes de Canadà comparte con otros
pairses la responsabilidad de propiciar
relaciones culturales.

El pûblico y los artistas se benefician
del profundo compromiso de las organiza-
ciones educativas y comunitarias y
negocios hacia las artes, las humanidades
y las ciencias sociales.

Durante el Centenario de Canadé
(1967>, aumenté dramàticamente el nû-
mero de centros para representaciones
artrsticas. El Centro Nacional de Artes se
inauguré en Ottawa en 1969. Dos aconte-
cimientos culturales, la Expo 67 y los
Juegos Olfmpicos Veraniegos de 1976,
ambos realizados en. Montreal, mostraron
las ideas y trabajos de artistes y grupos
culturales de todo Canadà. El éxito inter-
nacional de estos dos acoritecimientos
subraya las normas de excelencia exhibi-
das por diselladores, artistas y arganiza-
dores canadienses. Estas consecucianes
fueron posibles debido a la profundidad y
variedad de talentos disponibles del grupo
de recursos multiculturales de Canadà.

Los casados viven màs

Las personas casadas tienen una mayor
expectativa de vida que los solteros, de
acuerdo con un informe de Estadrstica
Canadà.

El estudio realizado por 0.8. Adams y
D.N. Nagnur indica que las personas que
nunca se casaron o que perdieron su
cànyuge por muerte na viven tanto coma
los casados.

Los casados tienen une expectativa de

vida de unos 72 ailos, en comparaci6n
con una expectativa de vida de 64 ailos de
los solteros y un poco màs de 60 ailos
para los viudos y divorciados.

Similarmente, la expectativa de vida de
la muier casada es de cerca de 79 aPios,
comparada con los 76 afios de expectativa
para la mujer soltera y 73 aiios para las
viudas y divorciadas.

Los dos autores recopilaron cuadros de
expectativa de vida basados en informa-
ci6n del censo 1976, y registros de matri-
monios, fallecimientos y divorcios de
otras fuentes.

El estudio de Estadrstica Canadà in-
cluye otras investigaciones que arrojan
més luz sobre la forma en que las costum-
bres de los matrimonios han cambiado en
los ùltimos aflos. Por ejemplo, el estudio
manifiesta que la creciente popularidad
del matrimonio, evidente desde principios
del decenio 1960, cambié para el peri6do
de censo de 1971 a 1976 y continuô
disminuyendo hasta el censo de 1979. De
acuerdo con el estudio, la probabilidad de
que un hombre trpico se case en su vida
disminuyô al 92,7 p.c., en 1977, del
96,8 p.c. alcanzado cinco afios antes y la
probabilidad de las mujeres disminuy6 en
la misma época del 95,5 p.c. al 92,8 p.c.

Mientras tanto la posibilidad de divor-
cio aument6 significativamente, al
37,8 p.c. para hombres y 36,2 p.c. para
m ujeres.

Programa laboral para constructores
de barcos

El gobierno federal ha firmado un acuerdo
nacional de programaci6n de mano de
obra con la industrie canadiense de cons-
trucci6n y reparacin de barcos, con
objeto de ayudarle a satisfacer sus necesi-
dades de personal calificado. Las 24
empresas componentes de esta industria
dan empleo a 15.000 cariadienses.

El Ministro de Empleo e Inmigraciôn,
Lloyd Axworthy y el Sr. E.J. Johns, pre-
sidente de la junta de la Asociaciôn Cana-
diense de Contrucciôn y Reparaciân de
barcos y el presidente de Burrard Yarrows
Shipyard firmaron el acuerdo en Van-
couver.

Este acuerdo prevé la acci6n conjunta
y asociada de gobierno e industria en la
planificaci6n laboral, capacitaciôn indus-
trial mejorada y acci6n decidida. Un
estudia realizado por la asociacién indica
que en la industria naval hay un ntùmero
insuficiente de obreros especializados en
màquina herramienta, chapistas y ajusta-
dores.



Archivos adquieren colecciân de mapas antiguos

Archivos Pùblicos de Canadà realizô re-
cientemente la mayor compra de mapas
del primitivo Canadà en la historia cana-
diense. La coleccîôn comprende 700
mapas y atlas y 800 libros afines que
perteneci'an a la colecci6n privada del
Dr. Alexander MacDonald, oftalm6logo
de Toronto fallecido en 1977.

La colecci6n MacDonald incluye unos
400 mapas que van desde el pnincipio del
siglo XVI ai 1800. Aunque se concentra
en mapas de Canadà, también incluye
muchos mapas generales de América del
Norte, el hemisferio occidental y el
mundo. Su colecci6n contiene obras de
los principales cart6grafos del mundo que
incluyeron Canadà en sus mapas.

Artrculas interesantes de esta co-
lecciân son el mapa de Forlani/Camocjo
de 1562, el primer mapa impreso que
Ileva la palabra Canadà; un mapa de 1612
que muestra las exploraciones de Henry.
Hudson en la bahra que hoy Ileva su
nombre; y el primer mapa del territorio
de la Nueva Francia de Samuel de Cham-
plain, de 1632. También se incluye una
edici6n del Atlas de Tolomeo, realizada
en Roma en 1505 en que se muestra
Terranova en la parte noroeste de Asia, Io
que muestra la noci6n primitiva de que el
Nuevo Mundo era parte de aquel con-
tinente. Entre otros atlas famosos se en-
cuentra el trabajo en seis volCimenes de

Blaeus, familia famosa de cartôgrafos del
siglo XVII, un mercatar de 1635 y varios
Atlas Tolomeo del siglo XVI.

El curador de cartografi'a del Canadà
primitivo de la Colecci6n de Mapas Nacio-
nales, Edward Dahl, manif iesta que
ninguna adquisici6n nos ha satisfecho
tanto como ésta. Nunca esperabamos
poder adquirir tantos mapas tan raros
coleccionados por el Dr. MacDonald, ya
que no existran màs de este tipa. La
Colecciân de Mapas Nacionales tiene més

de un mîilôn de mapas.
El Dr. Alexander E. MacDonald

comnenzé su colecciôn en 1922 al comprar
en Paris un mapa holandés del 1631 de
Arnérica del Norte. Los mapas de los
Grandes Lagos, Ontario y el Artico
fueron el centro principal de su investiga-
cibn durante màs de 50 aflos de su
peri'oda de coleccionista. Su colecciôn,
que ahora se conserva en Archivas Pùbli-
cos, pronto se afrecerà para la investiga-
ciân pùblica.
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Noticias breves

La Carporaciân de Fomenta a la
Exportaci6n ha anunciado que durante el
trimestre que terminé el 31 de marza de
1981 habib pagado 51 reclamaciones de
seguros por un total de 2,412,613.73 dé-
lares. Treinta y seis de las cincuenta y una
recla maciones involucraban un incumpli-
mienta; ocho insolvencias; cuatro trans-
ferencias de fondas; dos causas politicas;
y uno repudiaci6n. Par partes, las recla-
maciones correspondieron a Estados
Unidos, 30; Costa Rica, Ecuador, Guyana
y Jamaica, dos; y Antigua, Francia,
Guadalupe, Hait, Irén, Iraq, Italia,
Antillas Holandesas, Nigeria, Sudàn, Tri-
nidad, Gran Bretafia y Venezuela, uno.

La Corporaciôn de Fomento a la
Exportacién y dos bancos canadienses, el
Bank of Nova Scotia y el Banque Natio-
nale du Canada, proporcionarén ayuda
financiera para apoyar dos ventas, por un
total de 13.2 millones de d6lares cana-
dienses, de productos canadienses al Perù.
El prestataria, Empresa Naci.onal de
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Ferrocarniles del Perù <ENAFER PERU),
la Companra Nacional de Ferrocarriles del
pars, se encuentra en el proceso de ter-
minar la fase dos de su programa de reha-
bil itacién.

La Canadian Astronautics Limitod de
Ottawa ha obtendio un contrato valorado
en 2 millones de délares para construir
dos sistemas de cémaras fotogràficas para
el Consejo Nacional de Investigaciôn que
las colacarà en érbita a bordo de un
satélite sueco en 1984. La càmaras, con
un peso de cinco kilos las dos, trasmitirà
fotografi'as de la aurora a la Tierra cade
20 segundos. La actividad de la aurora,
producida por partrculas de energra salar
atrapadas en el campo magnético terrestre,
causa, a menudo, graves problemas en la
tierra, interrumpiendo comunicaciones de
onda corta en el norte, afectando lIrneas
de trasmisi6n eléctrica y otras comuni-
caciones.

Este aflo fiscal, el gobierno federal ha
asignado 8 millones de dôlares para
ayudar a los pescadores a construir sus
propias embarcaciones. De acuerdo con

este programa, el gobierno pagarà el
25 p.c. de los costos de construcciân,
hasta un màximo de 125,000 dôlares. El
programa de ayuda a las embarcaciones
pesqueras incluye también las conver-
siones Y modificaciones destinadas a ma-
jorar la calidad y seguridad de las embar-
caciones de pesca.
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